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Sistema de gestión pacientes
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LATITUDE™ NXT
      El sistema de gestión de pacientes
               y usted
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A usted se le ha implantado un marcapasos para ayudar a su corazón 
a recuperar un ritmo normal, de manera que se sienta mejor y pueda 
realizar actividades diarias normales. El marcapasos implantado  
controla su frecuencia cardíaca, latido a latido y le proporciona  
terapia de estimulación cuando la necesita.

Su marcapasos necesita ser comprobado regularmente para garantizar  
que está funcionando correctamente y que está haciendo lo mejor 
para controlar el estado de su corazón. Su doctor le ha prescrito el 
sistema de gestión de pacientes LATITUDE™ NXT en combinación con 
su marcapasos para que ayude al equipo de profesionales sanitarios a 
controlar regularmente su marcapasos.

El sistema de gestión de pacientes LATITUDE™ NXT es un sistema de  
control doméstico que da a su equipo de profesionales sanitarios acceso 
a su marcapasos e información específica sobre la salud de su corazón. 
Dicha información es recopilada y utilizada entre las visitas programadas 
a la consulta. El sistema LATITUDE™ comprueba su marcapasos dentro 
de la comodidad de su hogar y envía información a una página web 
segura que sólo puede ver su equipo de profesionales sanitarios.

El diseño sencillo de un botón simplifica la 
tarea diaria de gestión remota del paciente
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Sistema de gestión de pacientes 
LATITUDE™ NXT

El comunicador LATITUDE™ comprueba su marcapasos por medio:
•  De seguimientos regulares programados para garantizar que su marcapasos 

funciona correctamente.

•  De un control remoto entre los seguimientos, según determine su doctor, 
para identifi car cualquier cambio en su marcapasos o bajo unas condiciones 
específi cas de salud de su corazón.

El comunicador LATITUDE™

El comunicador LATITUDE™ es una herramienta simple, fácil de utilizar que le 
permite estar mejor conectado con su equipo de profesionales sanitarios. Todo 
lo que necesita para confi gurar y utilizar el comunicador es un cable de red y una 
línea telefónica. En la caja se incluyen un cable de teléfono y un cable de red.

•  Conecte el comunicador LATITUDE™ a su línea telefónica y a la toma de corriente.

•  Una vez lo haya conectado, presione el Botón Corazón para realizar una 
llamada al sistema LATITUDE™.

•  Las ondas de recepción y transmisión del comunicador se iluminarán en verde, 
lo que confi rmará que la información de su marcapasos se ha enviado con éxito a 
la página web de LATITUDE™.

Botón 
Corazón

Ondas de 
transmisión

Icono del 
paciente

Ondas de 
recepción

Icono del 
doctor

Indicador de 
LATITUDE™
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Para garantizar una 
recopilación de datos 
precisa y a tiempo, 
le recomendamos 
que coloque el 
comunicador 
LATITUDE™ cerca 
de su cama o en 
una habitación en la 
que esté un tiempo 
considerable. Configure 
su comunicador tan 
pronto como lo reciba. 
Esto garantizará 
que su equipo de 
profesionales sanitarios 
pueda empezar a 
controlar la información 
de su marcapasos.

•  El comunicador envía, automáticamente, información importante desde su 
marcapasos, basándose en un programa establecido por su doctor. Esta 
información es enviada a la página web de LATITUDE™ para que su doctor la 
revise.

•  El comunicador recopila información de su dispositivo implantado diariamente. 
Por esta razón, recomendamos que deje el comunicador conectado en todo 
momento.

•  No notará físicamente que su marcapasos está siendo comprobado.

Por favor, tenga en cuenta que: su comunicador sólo leerá información de su 
marcapasos. No interferirá ni modificará parámetros de su marcapasos. 
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Póngase en contacto con su clínica si usted o su familia tienen dudas sobre:

 •  Configuración del comunicador LATITUDE™

 •  Programa y frecuencia de las comprobaciones remotas del marcapasos

 • Viajar con su comunicador LATITUDE™

 • Otros temas relacionados con LATITUDE™ o con el marcapasos

Además, consulte el manual del paciente del comunicador LATITUDE™  
(incluido en la caja de su comunicador) para ver las instrucciones de 
configuración y funcionamiento detalladas.

Recursos adicionales
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